






























































































Men själen talte: »För tung, för lång 
är vägen. O Herre, mig skona, 
och sänd mig till jorden ännu en gång 
min omätliga skuld att sona!»

»Var en avgrund din skuld, bröt din ånger 
dig ner, 

är ett brinnande hav din smärta, 
så gå, bara gå — men aldrig mer 
får du bo i ett människohjärta!»

Och ensam med minnet av jordens land 
och sitt jordlivs förlorade stunder, 
gick en själ genom natten vid Dödens hand 
mot uppståndelsens okända under.
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BÖN

Vi lät du oss frestas, o Herre, 
med kunskap om ont och gott, 
när dödssynd och nidingsgärning 
var vår beskärda lott?

Vårt släkte i stormiga öden 
spreds ut dina ängder att bloda. 
Vi gåvo varandra döden 
och blevo aldrig goda.
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Vi lät du oss födas av ande och jord 
som ditt under i naturen 
för att sluta vårt liv som en irrande hord 
och dö en djurdöd bland djuren?

Släkten födas och släkten dö 
efter oss i vårt grönskande hem. 
O Herre, låt trädet i Eden 
blomma till lycka för dem!
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TILLÄGNAN

(L. Onerva)

Stjäl, mörda, låt ej skrupler dig besvära: 
Den rovdjurslike hålles högst i ära, 
men den mot strömmen går, han akte livet!

Se där all visdoms summa i vår tid! 
Ack, dig blev ej det sinnelaget givet, 
som dög för ulvars krig — och rävars strid.
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Ditt bröd är bark, din dryck är tårar, rivet 
i bitar är ditt verk. Det blir därvid!
Vann du ett namn — i vatten vart det skrivet.
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BLOMMANDE JORD

(Katri Vala)

Jorden är fraggig av syreners 
blåröda klasar, 
häggars vita blomsterskum, 
tjärblommors röda svärmar. 
Blommande i blått, i gult, i vitt 
böljar ängarna som vansinniga hav. 
Doften!
Skönare än helig rökelse!
Het och dallrande — berusande med galen­

skap!
Hednisk doft av jordens hud!
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Leva, leva, leva!
Leva utan häjd den höga stund som är!
I härlig blomning 
med vidöppna kronblad 
yrseltagen, solberusad leva!

Låt vara att döden skall komma!
Låt vara att den mångfärgade härligheten 
skall vissna och singla till marken!
En gång levde vi.
Och solen lyste
med himmelens stora och brännande kärlek 
rakt ner i alla väsens 
skälvande djup.
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SPINDELN 

(Katri Vala)

Jag betraktade en liten, hastigt löpande spin­
del, 

vars svarta, grymma kropp 
bars opp av åtta mörkröda fötter.
Och jag tänkte på den stora, svarta spindeln 
Döden, 
som har spunnit sitt nät över jorden 
och vars fötter är kvalfullt röda 
av de dödes blod.
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VÄNTAN 

(Karl Skalbe)

Var morgon ser mig resberedd i mina nya 
kläder 

och för min blick med fält bak fält ett 
milsvitt landskap träder.

Var morgon, som i öst går opp, ser mig i 
uppbrottstagen.

Allt är besörjt, min packning klar, min 
resas timme slagen.
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Åt dikets blom jag nickar kort — har inte 
tid att stanna, 

när vinden gnyr »följ med! följ med!» och 
dansar kring min panna.

------- Nog nu! O vindar, fåfängt 1 till spel 
och dans mig bjöden!

Jag har ett enda val igen: ny kärlek eller 
döden.
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TREFALT DOFTA ALLA BLOMMOR

(J. Rainis)

Trefalt dofta alla blommor 
— fyrfält bara en, den gula — 
dofta sötma, dofta glädje, 
dofta som den unga vårdag.

Vilken vällukt var den fjärde? 
Doften av en hemlig kärlek.
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det sista tåget

(Linard Laizen)

Där fanns ingenting av vikt — utom natten. 
Klockan var inemot ett — inte mer. 
Utför tunnelns betongtrappa 
kom en man skridande 
och kastade sig ner i ett hörn av vagongen. 
Motor och hjärta dunkade.
Plötsligt ropade han: 
»det här är sista tåget.» 
Konduktören höjde sin hand: 
avfärd!
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R E N

(Friedrich Hebbel)
^

Mig tycktes, jag måste gräva. 
Och jag grov i ett, i ett, 
på längden och på bredden, 
tills i sanden en grav jag rett.

Det var, må jag säga, av nödtvång 
jag drogs med så okärt slit. 
Men jag tänkte: något, jag önskar, 
skall hända — som lön för min flit.
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Jag stod och betraktade graven. 
Nej, jag var ju slut och förbi! 
Jag hade alls intet att önska mer 
och lade mig själv däri.
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GUD SKE LOV!

(Justinus Kerner)

I min trädgård det präktiga äppelträt 
bär frukter i sagolik myckenhet.
Och jag fröjdas av hjärtat (min frukt är i rop): 
Gud låte dem mogna allihop!

Då viner en höstvind, ilsken och tät.
Det dunsar, det dråsar av äpplen från trät.
Ett enda blir kvar av dem alla.
Gud ske lov — också det kunnat falla!
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I GRÄSET

(Justinus Kerner)

På rygg i gräset, skönt och tryggt 
i stillhet här jag vilar 
och skönjer blott en fågels flykt 
och solens gyllne pilar

och glömmer, när i ljus och doft 
sig badar blomsterkullen, 
att jag för visso snart blir stoft 
bland rötter under mullen,
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och ser den blåa himmelsflik, 
där fågelns vingar blänka. 
Skall icke Gud, så nåderik, 
åt oss detsamma skänka?
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GAELISK DIKT

Efter »Die älteste Lyrik der grünen Insel» 
av Julius Pakorny

Den blinde sångaren 
(1800-talet)

Jag är Reachtabhra, sångaren, 
den kärleksrike och hoppfulle. 
Mina ögons ljus är släckt.
Men tålamod utan bitterhet fyller min själ.

Reachtabhra (uttal: Rachtuure), deti blinde sångaren 
(1784—1835), diktade dessa strofer som ett improvi­
serat svar till en obekant, som såg honom spela och 
sporde: »Vem är den där musikanten?»
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I västerled går min pilgrimsfärd, 
ledd av en ljusstråle 
som stammar från mitt hjärta. 
Jag är trött, 
men håller mig upprätt intill slutet.

Här står jag nu, 
anletet vänt mot väggen, 
och spelar upp till dans 
för mina tomma fickors skull.
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Hur Conaing drunknade 
(700-talet)

Havets djupa, klara våg och bottensanden 
— de två begrovo honom.
De störtade sig över Conaing, 
som satt i sin ranka, bräckliga båt.

Kvinnan virade sin blonda hårflod 
kring Conaing i den lilla båten. 
Hatfullt klingar hennes vilda skratt 
i dag
där borta på höjden av Tartus träd.
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I skogen 
(800-talet)

Runt omkring mig väggar av löv!
Jag kan höra hur koltrasten sjunger.
Och över pergamentet med de täta bok- 

stavsraderna 
förklinga fågelkörens drillar.
Och i trädets topp ropar 
den ljusa rösten:
— göken i sin gråa mantel.

1 sanning — må Herren bevara mig! — 
det är skönt att skriva under skogens tak!
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Skrivaren 
(1100-talet)

Ve min hand,
vad allt har du präntat på det vita perga­

mentet!
Ett pergament skall du förhjälpa till ära. 
Men av dig själv 
blir bara en naken spets, 
som sticker opp ur en hög av knotor.
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LAPPEN OCH RAMUNDER

Ödemarksåsar, dunkelblå, 
stodo vakt vid himmelsranden 
emot Norden, där okända härskare rå 
om de yttersta, namnlösa landen.
Över tigande vidder, var vår och höst, 
flögo sjungande flyttfågelskyar 
och rökarna stego i väst, i öst 
från vandringslapparnas byar.

69



En lappman engång ut på långfärd drog 
åt söder, om våren tida.
Och den susande skogen var lappens skog 
allt till havet och Bålagårdssida. 
Då, en stormnatt, sprang Ramunder opp 

på en strand 
från havet, hans arv och eget, 
och bröt som ett brus genom lappens land 
med en mil eller tvänne i steget.

Ramunder, hjälten av jättesläkt, 
högg sveder i skogar djupa. 
Lappen såg på, till döds förskräckt, 
gömd på en ättestupa. 
Och lappen låg still som en död i sin grav. 
I ångest hans dagar förrunno.
Och hans vildmark försvann i ett svedje- 

rökshav, 
när Ramunders eldar brunno.
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Ramunder stridde med bång och brak 
mot tursar i vinternatten.
Ramunder styrde på drivisflak 
till sjöss över vårblåa vatten. 
Lappen på utkik, så hjärterädd, 
från sitt gömsle bak Borgkarlens udde 
såg honom sova med Styrskär som bädd 
och Angiskobben som kudde.

Ramunder lekte — höll stenar i hög, 
så stora som kyrkan på slätten. 
Och se, över fjärden ett jättekast flög 
och då log han, den siste jätten!
I bävan kved lappen: »en galning han är, 
vad nyttar i världen en töcken!» 
Men i trots på de yttersta, mullrande skär 
stå väldiga Ramundersblocken.

t
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SAGA

Nyponblomma och Fackelblomst 
flydde i flaggande båt 
från regnande stränders vemod 
och drypande alars gråt.
Omkring dem i glitter låg havet. 
De styrde till leendets land 
långt, långt bakom vaggande vågor 
och en vikande himmelsrand.

72



Nyponblomma och Fackelblomst 
logo i ändlösa år 
under sin lyckas himmel 
i sin kärleks lysande vår.
Och Nyponblomma till Fackelblomst 
talte på blommors vis: 
»jag undrar, om våren blir höst engång 
för oss i vårt paradis.»

Då flögo till marken fem rosiga blad 
vid höstens återkomst.
Och borta var Nyponblomma 
och i skymning stod Fackelblomst. 
Borta var Nyponblomma.
I regnet ljöd alarnas gråt 
och det dimmiga, ensamma havets 
tungsinta dyningslåt.
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Nyponblomma och Fackelblomst, 
barn av mörker och mull, 
minuten allena är evighet 
och vi föds för minuters skull! 
Sagan allena är sanning, 
så lätt — och som ödet, så tung. 
Sagan är gammal som livet 
och ändå alltid ung.
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HAVET SLUNGAR DYNING 
IN I VIKEN —

Havet slungar dyning in i viken. 
Månskensnattens silverdyning 
viskar, glittrar, sorlar, blänker 
utan avbrott, långa timmar lika.



Nära stranden under svarta granar 
går på stenig stig en man med lykta, 
höljd i skogsdoft, stillhet, mörker, 
— ser blott stigen, 
vägen hem 
i sken från lyktan.

Men i skogen 
allt, som lever, lystrar, 
skälver till i ångest, 
när ett klack järn klirrar mot en stenhäll. 
Ormen flyr i skräck och orren 
darrar på sin kvist och ekorrn 
pilar uppför furan — gömmer sig i kronan.

Mannen vandrar, stannar, vandrar åter.
Allt, som lever, lyss: en makt är lös i skogen! 
Med ett öga lysande framför sig 
går med hårda steg en gud på stigen!
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Men från havet, dränkt i bländvitt månljus, 
rullar dyning in i viken, 
viskar, glimmar, gnolar
ensligt havsgnol mellan stumma stränder.
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SOMMAR IDYLL

Ett lekande barn på en solig strand 
sände ut sina fartyg till bortomhavsstäder. 
Barnets moder såg på och log. 
Det var söndag och önskeväder.

Det var söndag och sol. Den blomstertid 
var kommen till folket vid fjärden.
Vid stranden en flaggande brigg låg klar 
att länsa mot Nya världen.
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Långt, långt i det vida blev kursen lagd, 
där stänket kring noekarna yrde, 
där Kolumbus engång emot dåd och bragd 
sin Santa Maria styrde.

Och barnet sköt ut sitt grannaste skepp 
att gunga i samma sjöar 
och fraktas med gullsand och ädelsten 
vid palmomsusade öar.

På stranden en bofink sjöng i sitt snår 
och göken gol i skogen.
»Se briggen, som seglar till San Salvador 
på slör med sjö över bogen!»

* »

Ett blommande grund var Kolumbus ö 
och en rönn i en skreva var palmen. 
Briggen strandade. — Modern log 
som solen i sommarpsalmen:
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»Nu får vi väl ro över haven, vi två, 
i vår ekstock med var sin år 
att hämta ditt fartyg med ädelsten 
och gullsand från San Salvador!»



ETT BARN PÅ STRANDEN

»Se, se, där vandrar stjärnor 
vid havets rand!» 
Nej, barn, det är topplanternor 
långt från land.

»Sak samma vad de heta!» 
Nej, barn, du får äntligen lov 
att lära dig fatta och veta: 
det är bara lyktor på skrov.
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»Men lyktor är stjärnor på samma gång!» 
Kanske, mitt barn — ibland.

Över havet slog månen sin silverspång 
långt från land.
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LYRIK!

Lyrik, som skapar med din ordmagi 
en egen värld av dröm och aning bara, 
— ett hjärtas ton, en tankes melodi, 
vad kan väl du på tänkarns frågor svara!

Vad rör dig tingets existens i sig, 
idéens återsken i fenomenen, 
lyrik, vår tröst, vår bot på villsam stig 
som fågelsången från den gömda grenen!
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Och är du droppars fall i höstvåt skog 
och aftonglans på tysta vägar gjuten, 
må den, som vandrar fast hans mål bedrog, 
befriad stanna, i din stillhet sluten!

Vi sökte sanning. Våra ekolod 
ur bottenlösa djup ett svar oss skänkte. 
Hur flyktig du, ett solregn blott, en stod 
av månljus, som i havet rolöst blänkte!

Ett hav kan sjunga i sin minsta vik 
sin dunkla urtidssång om världars daning. 
Det outgrundliga, i dig, lyrik, 
på en bevingad rad blev syn och aning!
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INTERDRÖM

Jag drömde jag körde en fora. 
Snön yrde och stormen kved 
och vidderna brusade stora 
som hav kring min vinterled.

Jag hade ej skådat solen 
på många tusen år, 
bara kämpat i vindar från polen, 
som sopade bort mina spår,
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och hållit den stelnade tömmen, 
medan dragarn styrde mot nord 
med en ljudlös gång i drömmen 
på en översnöad jord.

Men en tanke bor i min hjärna: 
jag kan ej, vill ej dö 
från denna förmörkade stjärna 
och denna eviga snö.
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ETT DAGBOKSBLAD

Allt vilar, sover------- endast jag är vaken. 
Septembernatt! Ett uppbrott förestår, 
höstavsked — lika år för år. 
Framför mig brinner ljuset ner i staken 
och flammar till för sista gången.
I tystnan utanför 
mitt öppna fönster inget löv sig rör 
och bara jag, som vakar, hör 
septembernattens toner, sträva, korta: 
strandfågelsången,
ur mörkret sjungen och i mörker borta.
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Ja, åter höst och natt och uppbrottstimma! 
Stjärntändning, ljus från döda världar, 
som speglas av och glimma 
i vilande septemberfjärdar!
Väl den, som vakar här!
Utöver stilla, öde vatten 
milslångt bär 
ett brus från något fjärran skär 
som bud i natten.
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S T J A R N FALLSNATT

När den mörknande hösten sin slåtterfest höll 
och stjärna efter stjärna föll, 
för mitt hjärta jag bröt i klagan ut:

»Se, natten kommer hastigt på 
och jordens fägring blommar slut 
och utan dig ingen tröst att få, 
o mitt hjärta, som övergivet 
följde mig tyst genom livet!
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Jag levde på jorden så många liv, 
solliv och månliv och skymningsliv. 
Jag bad till solen om kärlek blott 
i bländande vårar att njuta 
och till månen om sång, där i slösande mått 
han öste sitt sken på min ruta, 
och till skymningen sist om den stilla lott 
i hans gårdar min vandring att sluta.

O hjärta, jag levde så många liv 
och skiljes från dem alla. 
Det är höst och stjärnorna falla. 
Så säg, förrn vi gå i det tysta att bo, 
vad du din lycka må kalla!»

Hjärtat svarade: »ro 
hos hösten, när stjärnorna falla.»
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EN BLOMSTERSÄNG

Hösthavet byggde på lovartstrand 
sin tångvall — till ingens nytta — 
av slemmiga tågor och flarn från en sköt 
och laggar från en bytta.

Och hösthavet steg som ett bubblande kok 
över klippor och krypande enar 
och körde med brak sina höterlass 
till utskärets åker av stenar.
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Och hösthavet sjöng i den dånande kväll 
för molnen på mörknande kosor: 
Jag skapar, jag reder en blomstersäng 
för lysing och fackelrosor!

Och hösthavet sjöng sig självt till ro: 
Jag blir sommarhav med tiden 
och får sorla i dyning en vilodag 
kring skäret i sommarfriden!
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UVEN

Högt i furan satt orörlig uven, 
morgonmätt och duven, 
skyld av kronans huv: 
gammal, grånad fura, 
grå och åldrig uv.
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Nedanom bland träden 
i den morgonglada dal 
fink och trast och näktergal 
sjöngo efter eget val 
utan ände, utan tal 
underfulla kväden.

Uven tänkte: också jag engång 
vill ta del i denna klang, som klingar, 
låta allt, som näbbar har och vingar, 
nu för en gångs skull få höra sång.

Uven tänkte länge på sin kvist, 
överlycklig, smältande en näktergal, 
och till sist 
tog han med sin föresats itu.
Då i tystnad sjönk den tonuppfyllda dal 
och är stum ännu.
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SAMTAL MED ETT TRÄD

Jag sökte i min ringhet leva 
för drömmen om en tapper dat 
och stå i stormen rak och svälja hat 
och hålla ut i dimman, där vi treva. 
— En liten eld och mycket rök 
blev allt jag vann på mitt försök 
att leva.
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Jag var en narr, på kant med mitt klimat, 
en Don Quijote i minsta fickformat, 
av en heroisk tid en överleva, 
från lång reträtt en efterglömd soldat. 
Men du, min stumma frände och kamrat, 
förvridna martall i din karga skreva 
som låter stormen mangla kronan flat, 
förstod att leva!
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FÖR ALLA MÖRKA DAGARS
SKULL —

För alla mörka dagars skull 
jag önskar mig att dö.
I hjärtat en klump av frusen mull 
och för ögat en vall av snö!

För några ljusa nätters skull 
jag kanske ändå ville leva.
En skogsnatt bara — av dofter full 
från linneans blommande reva!
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ÅRET

Vårt barndomsår var en evighet. 
Aldrig tog leken slut, 
ej heller vår läxa.
Nej, tiden gick oss inte an 
mer än en gammal häxa, 
som satt i en vrå och spann.
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Men plötsligt var hjässan grånad 
och ett år blev kort som en månad. 
Tiden spann 
vid sin rulle.
Tråden rann, 
som den skulle, 
och löper ut.

101



M Å N S Å N G

Jag minns dig, måne, vid min bädd på vakt 
bak huvudgärden. 

En mörkrädd pys var jag och du min enda 
vän i världen.

Och tiden gick — ibland med lek och fröjd, 
men oftast utan.

Ett barn var jag, ett under du i vinterns natt 
bak rutan.

102



Jag såg dig sen så gyllengul emellan löven 
glimma

och lönlig dröm och hemligt hopp vart dall­
ring i din strimma.

Jag såg dig mysa, rund och dum, när mjölkvitt 
ljus du hällde

på fält och by och utan häjd på dig en racka 
skällde.

Jag såg dig röd en springflodsnatt, när rym­
den genombävas, 

o måne, av din vredes svall och oceaner 
hävas.

Och dock i dröm och böljesorl ett skimmer­
liv du lever

och över haven utan slut sin väv din skyt­
tel väver.
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DET HJÄLPER INTE SÖRJA

Det hjälper inte sörja 
så svårt en sträng, som sprang, 
när hjärtat är av strängar fullt 
med nästan samma klang!

Det hjälper inte sörja 
en melodi, som dog!
När nya föds i tusental, 
så har jag övernog.
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Det hjälper inte sörja 
en kärlek, som blev kort: 
en enda dag från vår till höst, 
då löven virvlar bort!

Det hjälper inte sörja.
Och ändå sörjer jag 
och lever till min sista stund 
på denna enda dag.
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JAG ROR EMOT HEMMA VIKEN

Jag ror emot hemma viken 
i kvällssjö, som rullar död. 
Bakom mig, i öster, fliken 
av fjärden blir rosenröd. 
På ett utskär, som försvinner 
bak uddarna mer och mer, 
en stugas fönster brinner. 
Sol går ner.
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Av ensamma hemroddstimmar 
var ingen så smärtfullt rik. 
Helt nära, för stäven, glimmar 
i smältande guld min vik, 
och kvällsskyn i purpurlåga 
förbrännes och syns ej mer —

Jag må vila! Dimmor tåga 
över vattnen och sol går ner.

107



I
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A L L H E LGONAHAV

Allhelgonastormen i tallarna ven. 
Havet med muller och rangel 
manglade sten
i bränningens rullande mangel.

I vrålande sjö vrok höstens hav 
över skeppen i mörknande kvällar, 
lassade av 
vrakgods på skärets hällar.



Nedmörkt i natten stod himlens rum. 
Havet i stormsj ötummel 
slungade skum 
högt över skärets kummel

och bröt i en holmgång utan slut 
som tordön i skärets klyfta 
och störtade ut
i gråt, som när jättar snyfta.
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II

Allhelgonahav, hur kunde väl du 
bli all stillhets och skönhets spegel? 
Ett dröjande strömoln hissar nu 
i ditt djup sitt vita segel.

En sträckande fågel ropar skyggt.
1 din spegel hans vingepar ilar. 
Hur kan du förtrolla all glans, all flykt, 
där väsenslöst du vilar?

no ‘



Hur lyckligt, om dikten en spegling var 
av den evigt flyende vingen, 
utan en fråga, utan ett svar, 
befriad från kunskap om tingen!

ill
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